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№  78 

 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 
ВРЕМЕННОЕ ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ПОЛОЖЕНИЙ, ОТНОСЯЩИХСЯ К 

ОХРАНЕ ДЕТСТВА И БЛАГОПОЛУЧИЯ СЕМЬИ, УХОДУ ЗА ДЕТЬМИ В ДНЕВНОЕ ВРЕМЯ, 
ПРАВОСУДИЮ ПО ДЕЛАМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ, СБЕЖАВШИМ ИЗ ДОМА И 

БЕЗДОМНЫМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИМ, ОХРАНЕ ЛИЧНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ВЗРОСЛЫХ, А ТАКЖЕ К ПОПЕЧЕНИЮ О ЖЕРТВАХ БЫТОВОГО НАСИЛИЯ С 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЕМ ВОЗМОЖНОСТИ ПРОЖИВАНИЯ И БЕЗ ПРОЖИВАНИЯ  

 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, изданное мной Исполнительное распоряжение № 47 от 26 
октября 2012 г. об объявлении во всех 62 округах штата Нью-Йорк чрезвычайного положения в связи 
со стихийным бедствием; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 30 октября 2012 г. Президент объявил зоной стихийного 

бедствия округа Бронкс (Bronx), Кингс (Kings), Нассау (Nassau), Нью-Йорк (New York), Квинс 
(Queens), Ричмонд (Richmond) и Саффолк (Suffolk), и 2 ноября 2012 г. расширил действие декларации 
на округа Рокленд (Rockland) и Уэстчестер (Westchester), а также 12 ноября 2012 г. расширил действие 
декларации на округа Оранж (Orange), Путнэм (Putnam), Салливан (Sullivan) и Олстер (Ulster); а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что районные органы социального обеспечения, бюро по 

делам несовершеннолетних, должностные лица мест содержания под стражей, организации в сфере 
оказания социальных услуг, а также дети и семьи, пользующиеся услугами таких организаций в 
округах, провозглашенных на федеральном уровне зоной бедствия, занимаются решением 
многочисленных проблем, возникших в результате чрезвычайной ситуации; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Раздел 29-a Законодательства, регулирующего 

деятельность исполнительной власти (Executive Law), разрешает приостановление действия, 
корректировку законодательных актов, местных законов, указов, приказов, норм или правил или 
внесение в них изменений, в том числе частично, если соблюдение соответствующих положений 
может воспрепятствовать, помешать или отсрочить принятие мер, направленных на борьбу со 
стихийным бедствием в штате; а также 

 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в округах, провозглашенных на федеральном уровне 

зоной бедствия, принудительное применение отдельных нормативно-правовых актов штата, от 
которого Управление по делам детей и семей (OCFS) не вправе отказаться, может оказать 
отрицательное воздействие на способность некоторых пострадавших сторон решать связанные с 
последствиями стихийного бедствия вопросы или предоставлять услуги пострадавшим от стихийного 
бедствия;    

 
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. CUOMO), 

Губернатор штата Нью-Йорк, властью, данной мне Разделом 29-a Статьи 2-B Законодательства, 
регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive Law), в части временного 
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приостановления действия определенных положений / внесения изменений иным образом в 
определенные положения любых законодательных актов, местных законов, указов, приказов, норм 
или правил, в том числе частично, принятых или изданных любым органом или структурой в 
условиях чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием на территории штата, если 
соблюдение таких положений может воспрепятствовать, помешать или отсрочить принятие мер, 
направленных на противодействие стихии на территории штата, настоящим я временно, на период 
введения чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием согласно Исполнительному 
распоряжению № 47 от 26 октября 2012 г., вплоть до особого распоряжения в этой связи, в отношении 
районных органов социального обеспечения, окружных мест содержания под стражей, 
муниципалитетов, бюро по делам несовершеннолетних и организаций в сфере оказания социальных 
услуг приостанавливаю действие / вношу изменения в следующие законы и правила: 
 

1.  Подраздел (6) Раздела 153 и подразделы (5) - (7) Раздела 153-k Закона о социальном 
обеспечении (Social Services Law), подраздел (1) Раздела 420 и подразделы (2) и (6) Раздела 530 
Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive Law), 
связанные с ними положения и соответствующие формулировки в отношении выделения 
денежных средств в Главе 53 Законодательства 2012 года, в части неспособности районных 
органов социального обеспечения, окружных мест содержания под стражей, муниципалитетов 
и бюро по делам несовершеннолетних, в связи с чрезвычайным положением, вызванным 
стихийным бедствием, подать в Управление по делам детей и семей (OCFS) или Управление по 
оказанию помощи семьям (Department of Family Assistance) в пределах обусловленного 
периода времени заявки и сопутствующую им информацию на участие в программах, 
осуществляемых таким офисом, за исключением любых сроков, установленных на 
федеральном уровне, при условии, что такие заявки и сопутствующая им информация будут 
поданы в кратчайший возможный срок; а также 

2.  Части 441, 442, 443, 446, 447, 448, 449 и 451 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-
Йорк (NYCRR), в части неспособности районных органов социального обеспечения или 
организаций, в результате чрезвычайного положения, вызванного стихийным бедствием, 
выполнить положения таких правил, которые устанавливают сроки в отношении: (a) 
установления контактов для изучение условий жизни неблагополучных семей и лиц, 
нуждающихся в материальной или моральной поддержке; (b) завершения предоставления 
указанных услуг или выполнения мероприятий; (c) сертификации, утверждения или продления 
сертификации или утверждения пансионатов приемных семей, при условии, что такие действия 
будут выполнены в кратчайший возможный срок; а также 

3.  Часть 443 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR) в отношении 
сертификации или утверждения и управления пансионатами приемных семей, в части 
неспособности пансионатов приемных семей, в результате чрезвычайного положения, 
вызванного стихийным бедствием, продолжать соответствовать требованиям, или если 
возникла необходимость в перемещении их воспитанников во временные семейные приюты 
для экстренных ситуаций или в другие места пребывания, либо обеспечения им иного 
попечения, во избежание риска для их здоровья и безопасности, при условии, что соответствие 
таким требованиям будет восстановлено в кратчайший возможный срок; а также 
 
4.  Подраздел (b) Раздела 532-e Законодательства, регулирующего деятельность 
исполнительной власти (Executive Law) и подраздел (2) Раздела 390, подраздел (3) Раздела 390-
a, подраздел (4) Раздела 459-a и подраздел (2) Раздела 461-b Закона о социальном обеспечении 
(Social Services Law) и связанные с ними положения, в части неспособности поставщиков услуг 
или муниципалитетов, в зависимости от конкретного случая, в результате чрезвычайного 
положения, вызванного стихийным бедствием, выдержать сроки подачи заявок и документов 
для продления действия и осуществления всех необходимых мероприятий в соответствии с 
действующими свидетельствами по программам в отношении сбежавших из дома и бездомных 
несовершеннолетних, мест содержания под стражей, программам по уходу за детьми в дневное 
время, программам предоставления ухода с проживанием жертвам бытового насилия, и в 
отношении приютов семейного типа для взрослых, при условии, что такие материалы будут 
поданы и мероприятия выполнены в кратчайший возможный срок; а также 

5.  Подраздел (6) Раздела 398 и подраздел (1) Раздела 398-a Закона о социальном обеспечении 
(Social Services Law) и связанные с ними положения, и подраздел (6) Раздела 355.3, подраздел 
(f) Раздела 756-a, подраздел (a) Раздела 1087 и подраздел (d) Раздела 1089 Закона о суде по 
семейным делам (Family Court Act), в части ограничения такими положениями максимального 
возраста, до которого несовершеннолетний вправе получать семейный уход, и создания 
препятствий для компенсации районными органами социального обеспечения затрат, 
понесенных уполномоченными учреждениями в связи с попечением о таких 
несовершеннолетних, или препятствий возмещению Управлением по делам детей и семей 
(OCFS) районным органам социального обеспечения затрат на попечение о таких 
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несовершеннолетних в рамках целевых субсидий на организацию семейного ухода, в случаях, 
когда вызванное стихийным бедствием чрезвычайное положение или возникшие в связи с ним 
обстоятельства препятствуют безопасному и надлежащему прекращению предоставления 
семейного ухода таким несовершеннолетним; а также 

6.  Разделы 532-a, 532-b и 532-d Законодательства, регулирующего деятельность 
исполнительной власти (Executive Law) и связанные с ними положения, в части ограничения 
такими положениями максимального возраста или максимального срока, в течение которого 
несовершеннолетний имеет право на приют в рамках программы обеспечения жильем 
сбежавших из дома или бездомных несовершеннолетних; и Раздел 459-b Закона о социальном 
обеспечении (Social Services Law) и Разделы 408.6, 452.9, 454.5 и 455.4 Титула 18 Кодекса норм 
и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части ограничения такими положениями максимального 
срока, в течение которого жертвы бытового насилия и их семьи имеют право на приют в 
рамках программ обеспечения жильем жертв бытового насилия, в случаях, когда вызванное 
стихийным бедствием чрезвычайное положение или возникшие в связи с ним обстоятельства 
препятствуют безопасному и надлежащему оставлению ими приюта; а также 

7.  Разделы 408.7, 427.1, 427.7 и 427.9 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк 
(NYCRR) в части неспособности уполномоченных учреждений или программ обеспечения 
жильем жертв бытового насилия, вследствие чрезвычайного положения, вызванного 
стихийным бедствием, выполнить положения, требующие предоставления стандартной 
информации для осуществления выплат, или сообщения уважительной причины для 
освобождения от ответственности, в сроки, указанные в таких положениях, при условии, что 
такая информация или ответы на запросы будут предоставлены в кратчайший возможный срок; 
а также 

8.  Разделы 420 и 530 Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной власти 
(Executive Law), и связанные с ними положения, в части препятствия такими положениями 
возмещению штатом муниципалитету ежегодного выделения финансовых средств 
муниципалитетом на услуги содержания под стражей или услуги помощи сбежавшим из дома 
и бездомным несовершеннолетним, на затраты, необходимые для предоставления жилья 
эвакуированным несовершеннолетним или несовершеннолетним, лишенным права на участие 
в программах содержания под стражей и программах помощи сбежавшим из дома и бездомным 
несовершеннолетним, вследствие чрезвычайного положения, вызванного стихийным 
бедствием; а также  

9.  Параграф (a) подраздела (2) Раздела 153-k и Раздел 398 Закона о социальном обеспечении 
(Social Services Law) и связанные с ними положения, в части препятствия такими положениями 
осуществлению районными органами социального обеспечения платежей уполномоченным 
учреждениям для организации семейного ухода, и препятствия компенсации штатом 
районному органу социального обеспечения таких затрат в рамках целевой субсидии району на 
организацию семейного ухода в дни, в которые воспитанники были эвакуированы или 
переведены в другие места нахождения из подконтрольных семейных приютов или 
учреждений предоставления коллективного семейного ухода, в результате чрезвычайного 
положения, вызванного стихийным бедствием; а также   

10.  Разделы 409-e и 409-f Закона о социальном обеспечении (Social Services Law) и связанные 
с ними положения, в части неспособности районных органов социального обеспечения или 
учреждений, вследствие чрезвычайного положения, вызванного стихийным бедствием, 
выполнить положения таких правил, которые устанавливают сроки для оформления 
документов по стандартному протоколированию дел и составления планов по оценке условий 
проживания в семье и условий проживания ребенка, а также планов предоставления услуг, при 
условии, что такие мероприятия будут выполнены в кратчайший возможный срок; а также 

11.  Параграф (p) подраздела (6) Раздела 398 и подразделы (1), (5) и (7) Раздела 409-a Закона о 
социальном обеспечении (Social Services Law) и параграф (16) подраздела (b) Раздела 423.2, 
подраздел (b) Раздела 423.4, подразделы от (c) до (j) Раздела 430.9 и Раздел 435.5 Титула 18 
Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части определения районным органом 
социального обеспечения, что в результате чрезвычайного положения, вызванного стихийным 
бедствием, ограничение длительности предоставления профилактических услуг или услуг по 
краткосрочному уходу за ребенком, пожилым лицом или инвалидом, осуществляемому 
третьими лицами вместо лиц, обычно осуществляющих уход, лимиты максимальных сумм 
выплаты пособия на предоставление жилья, или ограничения по месторасположению 
возможного предоставления услуг по краткосрочному уходу, осуществляемому третьими 
лицами, препятствуют способности районного органа социального обеспечения предотвратить 
помещение ребенка в учреждение по семейному уходу или досрочно освободить ребенка от 
семейного ухода; при условии, однако, что районный орган социального обеспечения может 
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определить максимальную сумму пособия на предоставление жилья, которую он выплатит 
сверх лимитов, установленных такими положениями; а также 

12.  Часть 404 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части 
неспособности районных органов социального обеспечения в результате чрезвычайного 
положения, вызванного стихийным бедствием, выдержать сроки определения и пересмотра 
наличия прав на пользование социальными услугами или оснований для получения разрешения 
на предоставление социальных услуг, при условии, что такое определение и пересмотр будут 
осуществлены в кратчайший возможный срок; а также 

13.  Часть 404 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части 
препятствия такими положениями документальному оформлению отдельными лицами наличия 
у них прав на получение помощи, в связи с тем, что вследствие чрезвычайного положения, 
вызванного стихийным бедствием, они утратили или не имеют доступа к документам, которые 
необходимы им или их семьям для документального подтверждения их обладания правами на 
получение помощи, при условии, что такие лица засвидетельствуют свое обладание правами в 
письменной форме, и районный орган социального обеспечения примет разумно необходимые 
меры для проверки наличия таких прав в кратчайший возможный срок; а также 

14.  Часть 405 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части 
ограничения такими положениями способов приобретения районными органами социального 
обеспечения товаров или услуг, необходимых для осуществления ответных мер в 
чрезвычайной ситуации в связи со стихийным бедствием; а также  

15.  Часть 421 Титула 18 Кодекса норм и правил штата Нью-Йорк (NYCRR), в части 
неспособности районных органов социального обеспечения и опекунских учреждений, в 
результате чрезвычайного положения, вызванного стихийным бедствием, выдержать сроки 
осуществления контакта с предполагаемыми приемными родителями и проведения 
обследования социально-бытовых условий предполагаемых приемных родителей, при условии, 
что такие мероприятия будут выполнены в кратчайший возможный срок. 

 
 

И З Д А Н О за моей подписью и с малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, двадцатого ноября две 

тысячи двенадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ          

   

 

 Секретарь Губернатора 

 
 


	ВРЕМЕННОЕ ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ПОЛОЖЕНИЙ, ОТНОСЯЩИХСЯ К ОХРАНЕ ДЕТСТВА И БЛАГОПОЛУЧИЯ СЕМЬИ, УХОДУ ЗА ДЕТЬМИ В ДНЕВНОЕ ВРЕМЯ, ПРАВОСУДИЮ ПО ДЕЛАМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ, СБЕЖАВШИМ ИЗ ДОМА И БЕЗДОМНЫМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИМ, ОХРАНЕ ЛИЧНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ВЗРО...

